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JJEKCUYECKHE OCOBEHHOCTHU HOBOCTHOI'O JUCKYPCA
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Kazanckuii (Ilpuesonscckuit) pedepanvhsiii ynusepcumem, 2. Kazaunw, Poccus

AHHOTanus. B pamMkax JaHHOW CTaTbu PAacCMaTPUBAIOTCA MCCIIEIOBAaHUs, ITOCBSIICHHbBIC
U3YYEHHIO JIEKCUYECKMX OCOOEHHOCTEM HOBOCTHOIO JUCKypca aHriosssluHbix CMU. B pabore
AHATM3UPYIOTCST TPUYHMHBI HCITIOJIB30BAaHUS HePOpMaIbHONH (HOPMBI HM3IIOKEHUS W COKpAIICHUH
B HOBOCTHBIX MaTepHaslax U MOCJIEACTBUS JAHHON NMpakTUKU. ONUCHIBAIOTCS KaK MOJIOKUTEIbHBIE,
TaK U OTpHUIaTeIbHbIE YPPEKTHl JAHHOTO SIBICHUS Ha S3bIK U HAa YUTATENIBCKYIO ayIUTOpHIO. B 18-
JIOM, CTaThsl MIOJHUMAET BAXKHYIO MPOOJIEMy Pa3BHTHUS JIEKCUKH W CIIOBAPHOTO 3araca B YCIOBHIX
COBPEMEHHOT'0 WH(POPMAIIMOHHOTO OOIIIECTBA.

KuroueBble c10Ba: TUCKypc, HOBOCTHOM JAUCKYpC, aHriosi3biunble CMU, nekcuka, nexcu-
YECKUE OCOOEHHOCTH.

LEXICAL PECULIARITIES OF NEWS DISCOURSE
IN ENGLISH-LANGUAGE MEDIA

E.M. Alekseeva, A.R. Nurmehametov
Ekaterina.Alekseeva@kpfu.ru
Kazan (Volga Region) Federal University, Kazan, Russia

Abstract. This article explores research dedicated to studying lexical peculiarities of news
discourse in English-language media. The reasons for using informal wording and abbreviations in
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news materials, as well as the implications of this practice are examined. The article describes both
positive and negative effects of this phenomenon on language and readership. Overall, the article
raises an important issue of lexical development in the context of modern information society.

Keywords: discourse, news discourse, english-language media, lexicon, lexical
peculiarities.

HccnenoBaHue JEKCHYECKMX OCOOEHHOCTEM HOBOCTHOTO JUCKypca aHIJIO-
a3pi9HbIX CMU sBIsIeTCS aKTyallbHBIM HAIIPaBJICHUEM B JINHTBUCTUKE, Tak kKak CMHU
SBJISIFOTCS BQXKHBIM HWHCTPYMEHTOM (OPMHUPOBAHUS OOIIECTBEHHOTO MHEHUS, OCO-
OEHHO B COBPEMEHHOM MH(GOPMAIIMOHHOM OOILECTBE, IJI€¢ HOBOCTH CTalIH HEOThEM-
JEMOM YacThl0 HaIlel >Ku3HH. JIeKcudeckue OCOOCHHOCTH HOBOCTHOTO JHCKypca
CBSI3aHBbI C MCIOJIb30BAHUEM >KYPHATUCTCKOM TEPMHUHOJIOTUH, CIICHUAIBHBIX JIEKCH-
YECKUX JIMHUIL U BRIPAXKEHUH, 001IeynOTpeOUTENHHBIX CIIOB U Ppa3. YnoTrpeOieHue
TaKUX JICKCUYECKUX €IUHUI] UMEET ILENbI0 MOJYEPKHYTh BAXXHOCTh M 3HAYMMOCTH
HOBOCTHBIX COOBITHI, a TaKXe MPUBJICYhL BHUMAHUE YHUTATENIEH K KOHKPETHBIM ac-
NeKTaM HOBOCTHOTO auckypca. Kpome Toro, BIOOp JIEKCUUECKUX €AUHUI] MOXKET U3-
MEHSTh BOCTIPUATHE WHPOPMAIIUUA U TIOBJIUATH Ha OOIIECTBEHHOE MHEHHE O MPOUC-
XOJISIIIUX COOBITHSX.

B xoze u3ydeHus JIEKCHYECKOW XapaKTEPUCTUKNA HOBOCTHOT'O JUCKYypCa aHIJI0-
s13p19HbIX CMU IpUMEHSIIOTCST METOABI KOPIYCHOI'O aHajIu3a TEKCTOB. DTOT METO]
MO3BOJISIET BBIABUTH Hanbosee ynoTpeOisieMble JEKCHUYECKHE €IUWHUIIBI B TEKCTaxX
Y BBIJICIUThH UX 3HAYUMOCTbh U B3aUMOCBSI3b C KOHTEKCTOM, YTO 00YCIIaBIMBAET aKTY-
aJBLHOCTB JAHHOW PabOTHI.

OOBEKTOM HCCNeOBaHUSl CTall HOBOCTHOM JOHUCKypcC aHrjosi3braabix CMU.
[IpeameT uccnenoBanusi — JEKCHUYECKHUE OCOOCHHOCTH HOBOCTHOTO JHMCKYpCa aHTJIO-
sa3p1yHbIX CMU. Llenb nccaenoBanusl 3aKiII0Yaaach B U3YUYEHUU JEKCUYECKUX OCO-
OeHHOCTEe HOBOCTHOTO JuCKypca aHmiossbiuHbiXx CMMU. Marepuanom mnocmyxu-
mu 139 nexcudeckux €MHUI U3 SJICKTPOHHBIX U MEYaTHBIX MEPUOINYECKUX U3TaHUN
BBC, Daily Mail, The Times u The Daily Telegraph [10-13].

Juckypc siBnsiercst (DeHOMEHOM, MPECTABISIONIUM 3HAYUTEIbHBIA HHTEPEC
JUTSI HAYYHOTO COOOIIEeCTBa, MOCKOJIbKY OH OJHUIIETBOPSET COO0M THOPUTHOE SIBJICHUE,
HaxoJsIeeCcs] HAa NMEPECEUCHUU PA3JIMUYHBIX MPOTPECCHUBHBIX HAYYHBIX JUCLMUIUIMH,
BKJIIOYasi, HO HE OTPAaHUYMBASCh, AHTPOIOJIOTHEH, STHOTpaduel, COIMOIOTHEH, TICH-
XOJIOTUEN U JTUHTBUCTUKOHN, KOTOPbIE MOTYT OBITh PACLIEHEHBI KaK 00JacTH AUCKYP-
CHUBHOM IIPAKTUKHU. B TO Ke BpeMsi, U3-3a HEOJHO3HAYHOCTH JTAHHOTO SIBJIEHUS U €TO
reTepPOreHHOCTH, ONPEACIIUTh €ro CBI3b C KaKOM-IMOO KOHKPETHOM Hay4yHOU oOja-
CTBIO 3aTpyAHUTENbHO. HabmogaeTcst TeHACHIMS B OTIETLHOM M3YYCHHUH JHUCKypca
B KaueCTBE HE3aBUCHUMOW MEXIUCIMUIUIMHAPHOW 00J1acTh, OCHOBAaHHOW Ha WHTErpa-
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MW U CUHTE3€ PA3JIUYHBIX JUCLUUIUIMH, CB3aHHBIX C JUAJOTHYECKUMHU MPOLECCAMU
U UX BJIMSHHEM Ha (OpMUPOBAHUE JIMYHOCTH [2, c. 86].

Ocob0e MecTO B ATOH CTPYKType 3aHMMAaeT MacC-MEIMMHBIA THUCKYpC, KOTO-
pBIif 00J1a1aeT BHICOKOM CTENEHBIO0 pa3HOOOPa3usi U OXBATHIBAET MHOXKECTBO CYObEK-
TOB PEUYEBOM NIEATEIBHOCTH. DTO SBJIEHUE HEPA3PHIBHO CBSI3aHO C YEJIOBEKOM U 00-
IIECTBOM, YTO MOJYEPKUBAET HEOOXOAMMOCTh 0003HAYEHUS HIKCTPATMHI BUCTHUECKUX
aCIeKTOB MPH M3YYEHHH HOBOCTHOTrO auckypca [12, ¢. 170]. OgHuM U3 KIFOYEBBIX
AJIEMEHTOB Macc-MeAua SBISETCS MEIUUHBIN JUCKYPC, BKIIOYAIOLIMNA B ceOsl CIIOXK-
HYIO CHCTEMY COIMAIBHBIX U KYJIbTYpPHBIX (DaKTOPOB, BIUSIONIMX Ha KOMMYHUKAIIH-
oHHbIe mpouecchl [18, c. 118]. B teopun meamaguckypca MOYKHO BBIIEIUTH BaX-
HEHIIYI0 COCTAaBISIOIIYI0 — pa3rpaHUYCHHUE MOHATUN «TEKCT-MEAUATEKCT» M <JIHC-
Kypc-Menuaauckypey. Ecnu B KilacCHYeCcKOM MOHMMAaHHMM TEKCTa OH ONpenenseTcs
KaK IMOCJIEJ0BATEIbHOCTh 3HAKOBBIX €AMHHUIl C OOBEIMHEHHON CMBICIOBOM CBS3bIO,
U XapaKTepU3yeTcs TAKUMU OCHOBHBIMHM CBOMCTBAMHU KaK CBSI3HOCTb U LIEIOCTHOCTH
[16, c. 31], To pu mepeHOCE €ro B MACCOBBbIE MEJua MOHSATHE TEKCTa PacUIUpsET
CBOM I'paHUIlbl. B 3TOM cilyyae KOHILIENIMS MEIUAaTEeKCTa BKIKOYAET B ce0s mociieno-
BaTEJIbHOCTh 3HAKOB PA3IMYHBIX CEMUOTHYECKUX CUCTEM (SI3IKOBBIX, TPaPUUECKUX,
3BYKOBBIX, BU3YaJIbHBIX ), a ClIeU(PHUKA UX COUETAHUS 3aBUCUT OT KOHKPETHOT'O KaHa-
1a MaccoBoi nHGopmanm [8, ¢. 96]. IMEHHO MOATOMY METUaaucKypc — 3TO (PyHK-
MOHAJIbHO-00YCJIOBJIEHHBI THUI JAMCKYpCa, KOTOPbIH MOXXHO MOHUMAaTh KAaK COBO-
KYITHOCTh PEUEBBIX MPAKTUK U MPOJYKTOB PEUEBOM JEATEIHLHOCTH B cpepe MaccoBOi
KOMMYHUKAIIMH CO BCEU MX OOraTCTBOM M CII0KHOCTBIO B3aUMOJIEHCTBUS.

Ecnu xe roBoputh mojpoOHEe 0 HOBOCTHOM JMCKypce aHrnosa3biaHbix CMU,
TO Ba)KHO OTMETHUTh, YTO JAAHHBIA BHJI CPEACTB MAacCOBOM MH(POpPMaLUU MPUBJIEKAET
BCE OOJIBIIYIO AyJUTOPUIO, TaK KakK SIBISETCS BaXHBIM HCTOYHUKOM HH(pOpMAIIUU
B Halll Bek ObicTpoi global-komMyHukanuu. HeoTheMiieMol 4acThiO COBPEMEHHBIX
CMMU sBIsItOTCS pa3Hble CTUIM KYPHAIMCTUKU, KOTOPBIE MOCTOSIHHO MPETEPIEBAIOT
u3MeHeHus. [{enplo JaHHOTO pa3BUTHSI CTAHOBUTCS Oojiee d(PPEeKTUBHOE COUETaHHE
UH(GOPMAIIMOHHOW W KOMMEPYECKOW (YHKIIMWA, YTO B CBOIO O4Yepeab MPHUBOIUT
K ()OpMUPOBAHHMIO HOBBIX YE€PT M OCOOEHHOCTEH rasetHoro ctuis [6, c. 264]. Pac-
CMaTpuBasi JIETAbHO SI3bIK KYPHAIUCTUKHA B aHrIos3bluHbIX CMU, MOXHO oTMme-
TUTh, YTO MHOTHE U3 HUX OTJIMYAIOTCS UCIOJIb30BAHUEM HEOJIOTM3MOB, KaproHU3MOB
Y MOJIOJIE’KHOT'O CJIEHTa B TEKCTaX.

B mnpouecce ananmza JIEKCMYECKMX XapaKTEPUCTUK aHIIosA3bluHbIx CMU
HEM30€KHO BO3HUKAET BONPOC O paHee CYLIECTBOBABIIMX MPEApPacCyliKaX OTHOCH-
TEIbHO UX CTWJIS HanmucaHus. [[pOTUBHUKM HOBOCTHBIX M3JaHMM yIpEeKaaud UX B U3-

OBITOYHOM UCIOJIb30BAaHUU DKCIPECCUBHBIX JIEKCHYECKUX (POpPM, HEMpPaBHILHOM
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MYHKTYaI[MOHHOM O(OPMIICHUH, & TaKK€ B OTCYTCTBUM (POPMAILHOCTH M OCHOBa-
TenbHOCTH onucanuid [28, c. 138]. [loaromy MHOrHe nuUTEpPaTOpPhl U OOIIECTBEHHBIE
JESTENN CUYUTAIH ITyOIUIIUCTUYECKUE TEKCTHI BTOPOCTEICHHBIMU MaTepuanamu. O/1-
HAaKO Ha MYyOJIMIIUCTUYECKUE TEKCThI CIIEIYyeT CMOTPETh HECKOJIIBKO OOBEKTHUBHEE,
YYUTHIBASA, YTO peub UJET 00 M3AaHUSIX MAcCOBOW HHGPOpMAIMH, a HE O XyHOXKe-
CTBEHHON WM HAy4YyHOH JnHTEepaType. APryMEHTOM SBISETCS U TOT (akT, YTO HC-
MOJIb30BaHNE KOHKPETHOW JIEKCMUECKOH IKCIIPecCHH U yBeIHYeHHe MH(POpMaluoH-
HOT'O MOTOKA UTPalOT KIIOYEBYIO pPOJib B HOBOCTHBIX COOOUIEHUSX U SBJISIOTCS HEOO-
XOJIMMBIMU MHCTPYMEHTAMHU Tepeaadu BaXKHBIX (DAKTOB M MCKIIOYUTEIHHO aKTyallhb-
HOM MH(oOpManuu. B KauecTBe KIIOUEBOIO AJIEMEHTA JAHHOTO >KaHpa BBICTYIAET
(¢opMupoBaHue OOLIECTBEHHOIO MHEHHS Ha OCHOBE MCIIOJIb30BAHMS OOBEKTUBHBIX
(akTOB M CYOBEKTUBHBIX MHEHUM, UTO MPUBOAUT K MPUMEHEHHUIO pa3roBOpHOM (op-
MbI Hanucanus [21, ¢. 76]. OgHako HEOOXOIMMOCTh COOTBETCTBUS IICH3YPHBIM Tpe-
OOBaHUAM M y4eTa MIHUPOKOW ayAUTOPUM TMPUBOJIUT K HEKOTOPOMY OrpPaHUUYECHHUIO
B OpraHU3aMK MyOIUITUCTUISCKOTO CTUJIS, YTO JieJaeT HE0OXOAUMBIM TIIATEIHHOE
CTPYKTYpHUpOBaHUE U opraHu3anuio tekcra [18, ¢. 117]. B ¢cBsizu ¢ 3TUM noadepku-
BAETCSl BAXHOCTh THIATEIBHOTO CTPYKTYPHUPOBAHUS MyOJUIIMCTUYECKOTO CTHIIA
C yueToM crneruuKH KkaHpa U HIUPOKOU ayAUTOPUU I 0OECIeYeHHUs] MaKCUMallb-
HOTO 3 (exTa BozaeicTBus Ha ayautoputo [20, ¢. 69]. Ho mpu 3ToM s3BIK TTepuoau-
YECKUX M3/IaHUM HAXOJUTCS B MPOLECCE CTAHOBJIEHUS, U €T0 CTUIIb XapaKTEPU3yEeTCs
HapacTaroniei noneit HegopmaabHbix hopm, oTiuHbIX 0T RP u Standard English.

B NMHrBHCTHYECKOM acleKTe ra3eTHO-IIyOJUIMCTUYECKUNA TUCKYPC, TPUMEHS-
€MBI B aHTJIOA3BIYHBIX MEYATHBIX M AJIEKTPOHHBIX MEPUOAMYECKUX U3JIAHUAX, OTe-
PAaTUBHO OTCJIEKUBAET IOSBJICHUE HOBBIX CIIOB, (Dpa3 M BBIPAKEHUH, & TAKXKE YCTO-
SBIIMECS] TEPMUHBI U MEXIYHAapOJHbIE CIOBa. B miaHe CTHIMCTUYECKUX OCOOEHHO-
CTEH ATOT JAUCKYpPC COYETAET HEHUTPAIBbHYIO M 3MOLIMOHAIBHYIO JIEKCUKY, COAEPIKUT
CTEPEOTUIIBI, HEOJIOTU3MBbI, a TAK)KE YIPOIIEHHBIN CUHTAKCUC, XapaKTEPHBIN JIs pa3-
TOBOPHOU peuu (Hampumep, “fo bar”, “to ban”, “to ax’ u >KaproHU3Mbl, TaAKHE KaK
“to snog” — «yenosamvcay, “‘booze” — «anko2onby), KOTOPBIA MPU3BAH OOJETYUTH
NOHMMaHUE MaTepuaja MHUPOKON aynuropueil. Bmecte ¢ TeM B TaHHOM JAMCKYypce
NPUMEHSIOTCS 1 00JIe€ CIIOKHBIC TEPMHUHBI, TPUCYIIINE HAYYHOMY CTHIIIO PEUU, TAKHE
KakK, Hanpumep, “mortgage” n “leukaemia”, 4To MpUIAET TEKCTaM MEPUOANYECKUX
AHTIIOSI3BIYHBIX W3JlaHul Ooisiee (hopmanbHBIA xapakTep. B oOmieit coBokymHOCTH
JIEKCUYECKHE OCOOEHHOCTH MYOIMIIMCTUYECKOTO CTHJIA MOXKHO Pa3feuTh Ha TPH
TPYIIIIBL:

1) B nyOauIECcTHYECKOM JUCKYPCE MCIONB3YOTCS pa3IndHbIe CPEJCTBA CIIO-
BOOOpa30BaHUs, TaKHe KakK MPUCTABKU M Cy(PPUKCHI, a Takke codeTaHue 0a30BBIX
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CIIOB U JIPYT'MX SI3BIKOBBIX eauHwmil. [Ipeduxcel a-, anti-, de- u over- mobaBnistorcs
K CJIOBaM 1T 00pa30BaHMS HOBBIX TEPMHHOB W 3aMEHBI CYIIECTBYIOIIMX CJIOB.
Hanpuwmep, anti-apartheid (npomue anapmeuoa), pre-election (6 npedswbibopnbiil ne-
puoo). Cydhdukcsr -tion, -ization, -ism u -iSt HCIIONB3YIOTCS IS CO3/IaHUs CYIIECTBHU-
TeIbHBIX W  TIpWJlaratelibHbIX,  HampuMmep, production  (npouzeoocmeo),
industrialization (unoycmpuanuzayus), conservatism (kKoncepsamusm), capitalist
(xanumanucm). Cydpdukc -dom craja IpoayKTUBHO YIOTPEOIATHCS B ra3eTHOM JICK-
CHUKE [UJIi CO3JaHWsS HOBBIX CJIOB, Hampumep, bangdom (bamemauckas apmus),
bogdom (mup 602amvix u 3namenumoix). Cypbukc riaroia -ise (-ize) Takxe HIMPOKO
UCIIOJIB3YETCS B aMEPUKAHCKOM JUCKYPCE JIJIS CO37]aHuUsI HOBBIX TJIar0JIOB, HAIIPUMED,
itemize (oyenusamv no nyHkmam), leonize (8bix00umMv 8 OMKPLIMbBLU KOCMOC, 00pa-
308an0 om gamunuu kocmonasma A.A. Jleonosa).

2) [TyOnumucTHYecKuil JUCKYpC OYeHb Pa3HOOOpa3eH B UCIOJIL30BAHUU IMO-
ITMOHAIBHBIX CPEICTB, KOTOPHIE CXO0XH C M300pa3HTEIbHO-BBIPA3UTEIBHBIMUA CPE-
CTBaMHU XyJ0XKECTBEHHOTO cTuisi. OHU MpeTHa3HAYEHBI I BO3JACHCTBUS HA ayUTO-
puto, YOSKICHHs €€ B KaKOM-TO MHCHHH U Tiepeaaun cBejeHui. K Takum cpencrBam
MOKHO OTHECTH SIUTETHI, IPUIIOKEHUS, CPaBHEHHUS, MeTadOpbl, PUTOPUIECKUE BO-
IIPOCHI U OOpaIieHus, JEKCUYSCKHUE MOBTOPHI M Ipajaluio. B KayecTBe IMPUMEpPOB
MOKHO TIPHBECTH TaKHE AMOIMOHAIBHO-3apsDKCHHBIC BBIPAXKCHHS, Kak: Positive
changes (nosumuenvie usmeHenus), energetic start (IHepeuuHvlll cmapm),
irresponsible statement (neob60ymannvle 3as6nenus), rampant inflation (becnpeoen
ungnayuu), moral cholera (mopanvnas xonepa).

Kpome toro, B myOIuIucTHYECKOM IUCKYpCe aKTUBHO NMPUMEHSIOTCA (hpaszeo-
JIOTU3MBI, TIOCTIOBUIIHI U TIOTOBOPKH, & TAKXKE PAa3TOBOPHBIE OOOPOTHI PeUH, BKIFOUAs
pocTOpeurs. 3aMETHO HCIIOJIb30BAaHUE JIUTEPATYpPHBIX 00pa3oB, IUTAT U CPEJCTB
SI3BIKOBOTO BBIPAKCHMSI, TAKUX KaK FOMOp, HPOHUS, caTupa (OCTPOYMHBIC CPAaBHECHHSI,
UPOHUYECKHE BCTAaBKHU, CATUPUYECKHE TepecKasbl, mapojauu, kanamOypsl). JlaHHOE
IIPOSIBJICHHE 3MOIMOHAIBHOTO OKpaca s3bIKa B MyOJMIIMCTUYECKOM JTIUCKYpCE Ccode-
TAETCsl CO CTPOTOM JIOTMUECKOM CBSI3bIO U CMBICJIOBBIM BBIJICTICHUEM KIIFOUEBBIX CJIOB,
¢dpa3 u 060poTOB. B aHTIOSI3BIYHOM HOBOCTHOM JTUCKYPCE, OCOOCHHO B MEPUOIUKE,
JUTSL BBIPA3UTEILHOCTH PEYH HEPEAKO HCIOIB3YIOTCS TEPMHUHBI B MEPEHOCHOM HX
3HaueHuu: balance of political forces (bananc nonumuveckux cun), inflation
conscience atmosphere of goodwill, parasite on society (napazumupoganue Ha ooue-
cmee). OOIIEeCTBEHHO-TIOTMTHYECKAs JICKCUKA MTOTIOJIHACTCS B PE3YyJIbTaTe BO3POXK/IC-
HUSl U3BECTHBIX paHee CJIOB, HO MOJYYMBIIMX HOBOE 3HaueHue. Hampumep, ciosa:
businessman (6busznecmen), business (busnec), market (pvinox), inflation (ungaayus)
u apyrue (Daily Mail).
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3) llupoTa TeMaTUKK OTIMYACT MyOJIUIIUCTHYCCKUE IPOU3BEICHHUS U TO3BOJIS-
€T KacaTbCsl B HUX Pa3IMUHBIX cpep 00IIeCTBEHHOr0 BHUMAaHUS. B CBs3M ¢ 3THM, s
JOCTI>KEHUS BBIPA3UTEIBHOCTH M aJICKBATHOTO OMUCAHUS 00CYKIAeMBbIX MPEAMETOB,
aBTOPY HEOOXOAMMO HWCIOJIB30BaTh CICIHAIM3UPOBAHHYIO JICKCUKY. B HEKOTOPBIX
CIIydasix TakKe TpeOyeTcs pa3bsCHATH TEPMUHBI U S3BIKOBBIE CTPYKTYPBI, HCTIOTIb3YS
pa3BepHyThie KOMMEHTapuu. Cpenn TaKWX MOCTOSHHO OCBEIIACMBIX TEM B TIEPBYIO
ouepenb CleAyeT Ha3BaTh MOJUTHKY, MHPOPMAIIHUIO O JEATEIHHOCTHA MPABUTEIHCTBA
U TapiaMeHTa, BbIOOpaX, MapTUHHBIX MEPONPHUATHSIX, O 3aABJICHUSAX MOTUTHICCKUX
auaepoB. B TekcTax Ha 3Ty TEMy peryJIipHO BCTPEYAIOTCS TAKHUE CIIOBA U CJIOBOCOYE-
TaHusl, KaK: fraction (¢ppaxyus), coalition (xoaruyus), candidate (kanouoam), leader
(nuoep), bill (3axononpoexm), democrats (Oemokpamst), opposition (onnosuyus,).

DKOHOMHYECKAsh TeMaTHKa TaKKe BaKHA JJIS MyOIMIIMCTHYECKOTO TUCKypCa,
1 € OCBCICHHE HEBO3MOXKHO 0€3 TaKWMX CJIOB Kak budget (6r00ocem), investitions
(uneecmuyuu), inflation (ungnayus), arbitration (apbumpasic).

B marepuanax Ha TeMbl 00pa30BaHUs, 31PABOOXPAHEHUS, COITUATBHON 3aIIUThHI
HacCeJICHUs UCTIONBb3YIOTCS Cleaytole 000poThl: education diversity (pasnoobpasue
obpazosanus), State support (cocyoapcmeenHnas noooepaicka), teachers’ salary (3ap-
niama yuumeneti), distance education (OucmanyuorHHoe oopazosatie).

Nudopmarus o coCTOSTHUM 0OIIECTBEHHOTO MOPSAKA HE MOXET OBITh mepesa-
Ha 0e3 TakuX CIOBOCOYETAHUH, KaK: crime prevention (npoguiaxmuxa npecmynto-
cmu), protection of the rights of citizens (3awuma npas epasxcoat), the scene (mecmo
npoucuiecmsust), the prosecutor’s check (npokypopckas nposepka).

B coo0mennsix o mpoUCIIECTBUSX, CTUXUHHBIX OEACTBHUSX, aBapHsX YacTo
BCTpEUAIOTCS CIIOBA: hurricane (ypaean), typhoon (matigpyn), earthquake (3emnempsi-
cenue), flood (nasoook), hostage (3anoxcHux), terrorist attack (meppopucmuueckas
amaxa), shooting guard (oxpana cmpenvosi).

CBOJIKM BOCHHBIX KOPPECIIOHACHTOB COJEP)KAT CIOBa: action (Oelicmeue),
explosives (3pviguamsie e6ewecmea), bomb (bomba), sniper (cuaiinep), clash
(cmoaxHnosenue), shelling (oocmpen).

Coo01ieHns Ha MEXTyHapOIHBIE TEMBI JIETKO OTJIMYUTD, TIO CJIEIYIONUM CJIO-
BaM U COYETAHMAM: negotiations for a peaceful settlement of the official visit (nepezo-
80pbL NO MUPHOMY Yypezyauposanuro), multilateral consultations (MHococmoponHue
KoHncynemayuu), the international community (mexcoyHapooHoe coobwecmao), the
tense situation (HanpsiceHHas 06CMAHOBKA).

Takum oOpa3om, pe3ynbTaThl HMCCIEAOBAHUS JIEKCHUECKOW XapaKTePUCTUKH
HOBOCTHBIX COOOIICHNH B aHT1os13pdHbIXx CMU (Ha matepuane u3nanuii BBC, Daily
Mail, The Times u The Daily Telegraph) noka3anau, 4T0 HOBOCTHOM JAUCKYypC 00Jaia-
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€T OOJBIINM KOJMYECTBOM CHEIU(PUIECKON JEKCUKH. JTO CBSA3aHO C YHUKAIBHOU
npodeccuoHanbHON TEPMUHOIOTUEN KYPHATUCTUKUA U 00YCIOBIEHO OCOOCHHOCTIMU

BI>I60pa JCKCUYCCKHUX CAWMHUAI AJIs1 CO3JdHUA aKTYaJIbHBIX U BA’KHBIX 3aI'OJIOBKOB.

Jluteparypa

1. Aneenosa M.M. JIMHTBOKYJIBTYpHBIE OCOOCHHOCTH Macc-MeAua COBPEMEH-
HoU BenmkoOputanuu / M.M. AxrenoBa // MexmyHapOoIHBIN KypHaI ryMaHUTap-
HBIX U ecTecTBEeHHbIX HayK. — 2019. — Ne 10-2. — C. 85-88.

2. bocoanosa A.A. CoBpeMeHHasi WHTEPHET-)KyPHAIMCTHKA: B3aUMOJICHCTBHE
CpeACTB MaccoBOM MHGOpMAIMU ¢ coluanbHbiMU ceTsaMmu / A.A. bornanosa. — Cras-
ponons: Meanaurennss CKOVY, 2017. — C. 262-267.

3. Bacunvesa JI.B. Ponp u ¢pynkumun CMU B coBpeMeHHOM oOmiecTBe /
JI.B. BacunwseBa // BecTHUK AMypCKOTO TOCYAapCTBEHHOTo yHuBepcutera. Cepus:
I'ymanurtapubie Hayku. — 2010. — Ne 50. — C. 94-101.

4. Jloopocknouckasn T.I., Yocan Xystiyuno. Menunanuaresuctuka B Poccnn u 3a
pyOexxom: moctmxkenus u nepcnektusbl / 1.1 [Joopocknonckas, Xyatuyuno Yowcan I/
BectHuk MockoBckoro ynusepcurera. — Cepust 19. JIMHTBUCTHKA U MEXKYIbTypHAast
koMmyHuKanus. — 2015. — Ne 1. — C. 167-172.

5. Kocmenxo E.B. JINHTBOCTUIMCTUYECKHE OCOOEHHOCTHU TEKCTOB CETEBBIX
CMMU / E.B. Kocrenko // BectHuk Mapuiickoro rocyapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA. —
2013. — No 12. — C. 29-37.

6. Jlwoumos b.1. CMU Benukooputannu / b.W. Jlrooumor // Bectauk Moc-
koBckoro yausepcurera. Cepus 10. Kypnanuctuka. — 2006. — Ne 5. — C. 116-122.

[. Ilycmosanoe A.B. Ilpecca BenukoOputanuu: mexny «bymakHbIM» mpo-
nuibiM U 1udpoBeiM OyaymuM / A.B. IlycroBanos // Bectauk IlepMckoro yHuBepcu-
teta. Poccuiickas u 3apyoexnas gutonorus. — 2013. — Ne 3 (23). — C. 65-609.

8. Paszopenos J[.A., Axumyesa FO.B. JINHTBOCTUIMCTHYECKUE OCOOCHHOCTH Ka-
YEeCTBEHHON M momyJisipHol mpeccel BenukoOputanuum /  [[.A. PazopeHos,
1O0.B. AxumueBa // Uzsectuss Tynl'Y. 'ymanurapusie nayku. — 2014. — No 2. —
C. 73-78.

9. Illxenes b.B. JIekCUKO-CEMaHTUYECKUE OCOOEHHOCTH AHTJIOS3BIYHBIX HO-
BOCTHBIX OHJIAMH cTaTeil 1m0 MHHOBAanMOHHBEIM TexHoJiorusMm / b.B. lllkenes // Ora-
pée-Online. — 2016. — Ne 17 (82). — C. 136-140.

10. BBC. — URL.: https://www.bbc.co.uk/ (nara oopamenus: 18.05.23).

11. Guardian & Daily Telegraph. — URL: https://www.theguardian.com/
media/dailytelegraph (nara oopamenus: 18.05.23).

19



12. Daily Mail. — URL.: https://www.dailymail.co.uk/ushome/index.html (zara

obpamenus: 18.05.23).

13. The Times & The Sunday Times. — URL.: https://www.thetimes.co.uk/ (za-

ta oopamenus: 18.05.23).

Aemopul nydoaukayuu

Anexceeea Examepuna Muxaiinoena — kanou-
0am NCUXono2UYecKux HaykK, 0oyenm Kageopul
meopuu u npakmuku nepegooa Buvicuieti wikonvl
UHOCMPAHHBIX A3bIKO8 U nepegooa Mucmumyma
MedHcOyHapoouvix — omuowtenuti  Kaszanckoeo
(IIpusondicckozo) ¢hedepanvHoco yHUsepcume-

ma, 2. Kazanw, Poccus
E-mail: Ekaterina.Alekseeva@kpfu.ru

Hypmexamemoe Apmyp Pasuneeuu — cmyoenm
Buicweti wixonvt uHOCMpauHvIX A36IKO8 U nepe-
600a Hncmumyma medncoOyHapoOHbiX omuoule-
nuti Kasancxoeo (Ilpusondicckoeo) gpedepanvro-

20 yHusepcumema, 2. Kazano, Poccus
E-mail: artur.nurmekhametov@mail.ru

VIIK 81°25

Authors of the publication

Alekseeva Ekaterina Mikhailovna — Candidate
of Psychological Sciences, Associate Professor,
Department of Practice and Theory of Transla-
tion, Higher School of Foreign Languages and
Translation Studies, Institute of International
Relations, Kazan (Volga Region) Federal Uni-

versity, Kazan, Russia
E-mail: Ekaterina.Alekseeva@kpfu.ru

Nurmehametov Artur Ravilevich — student,
Higher School of Foreign Languages and Trans-
lation Studies, Institute of International Rela-
tions, Kazan (Volga Region) Federal University,

Kazan, Russia
E-mail: artur.nurmekhametov@mail.ru

OCOBEHHOCTM IEPEBOJIA BBIPABUTEJBbHBIX CPEJCTB
B XYJJOKECTBEHHOM TEKCTE
(HA MATEPHUAJIE IPOU3BEJEHMIA P. BPDJIBEPH)

FO.E. bnauenoesa, JI.P. 3akuposa
explorenglish@yandex.ru
Kazanckuii (Ilpuesonscckuit) pedepanvhsiii ynusepcumem, 2. Kazaunw, Poccus

AHHOTanus. J[aHHAs CTaThs IOCBSIIEHA PACCMOTPEHUIO BBIPA3HUTEIBHBIX CPEACTB M HX

crocobam nepeBoja. B kauecTBe npumepa npoaHaau3npoBaHbl pousseaeHus P. bpandepu «Buno

W3 OJyBaHYUKOBY», «451 rpamyc mo dapenreiTy». AHanu3 onupaeTcs Ha Kiaccuukanuu ITheHa

Jone nu B.H. Komuccapoga.

KiroueBble ci10Ba: Xy0:KECTBEHHBIN TIEPEBO/I, TpaHCHOpMAITHs, CTHIIMCTHYECKUE CPEJICTBA.

20


mailto:Ekaterina.Alekseeva@kpfu.ru

